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3 CARACTERÍSTICAS DE AGUJAS Y TRANSMISIONES 

APLICACIÓN: La transmisión mediante conexión al motor transmite el movimiento a una excéntrica 
situada dentro de la aguja, produciendo así la vibración para el vibrado interno del hormigón. 

 

 
MODELO 

DIÁMETRO 
(mm) 

LONGITUD 
(mm) 

PESO 
(Kg) 

FUERZA 
CENTRÍFUGA 

(Kg) 

 
V.P.M 

RENDIMIENTO 
(m³/h) 

Acc. 
(m/s2)* 

Presión 
acústica 

(dB)** 

Potencia 
sonora 
(dB)** 

AX 25 25 285 0,8 90 14.000 UP TO 10 1,24 85 93 

AX 32 32 366 1, 7 210 13.750 UP TO 14 1,41 86 94 

AX 40 40 335 2,2 380 13.500 UP TO 17 1,38 88 95 

AX 48 48 335 3, 2 550 12.500 UP TO 28 1,42 88 95 

AX 58 58 344 4, 5 660 12.000 UP TO 35 1,67 88 95 

*según ISO5349, la manguera a 1m. de la aguja y funcionando sin carga K=2 
**prueba hecha con un motor, transmisión TDX 1,5m y aguja sin carga K=1,5 a 1,5metros del vibrador 

 

MODELO 
LONGITUD 

(m) 
PESO 
(Kg) 

AX 25 AX 32 AX 40 AX 48 AX 58 

TDX 0,6 m 0,6 2,6 14.300 14.100 13.800 12.800 12.300 

TDX 1 m 1,0 3,0 14.250 14.000 13.750 12.750 12.250 

TDX 1,5 m 1,5 3,5 14.000 13.750 13.500 12.500 12.000 

TDX 2 m 2,0 4,0 13.750 13.500 13.250 12.250 11.750 

TDX 2,5 m 2,5 4,5 13.600 13.350 13.100 12.100 11.600 

TDX 3 m 3,0 5,0 13.500 13.250 13.000 12.000 11.500 

TDX 4 m 4,0 6,0 13.000 12.750 12.500 11.500 11.000 

TDX 5 m 5,0 7,0 13.000 12.500 12.000 11.000 10.500 

TDX 6 m 6,0 8,0 12.000 11.500 11.000 10.500 10.000 

 

 

 

Las agujas AX25 y AX32 solo se pueden conectar en transmisiones TDXE 
 
 

 
TUERCA CONEXIÓN MOTOR 
ROSCA IZQDA. 

 
 
 

REFUERZO MANGUERA 

 
MANGUERA Ø27MM 

 
DEDO HEXAGONAL 

 

 
ROSCA IZQUIERDA 

 

 
MOTOR DINGO - TRANSMISIONES Y AGUJAS 

AX25, AX32, AX40, AX48, AX58 - DINGO 

es 

4 



TDX1m, TDX1-5m, TDX2m, TDX3m, TDX4m, TDX5m, TDX6m 
 

 

4 REGLAS DE SEGURIDAD GENERALES Y ESPECIFICAS 

 
¡ATENCIÓN! LEA Y ENTIENDA TODAS LAS INSTRUCCIONES 

 
Guarde estas instrucciones para futuras referencias. 
El término "herramienta eléctrica" en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica que funciona con 
la red (con cable) o la herramienta eléctrica con batería (sin cable). 

4.1 SEGURIDAD EN EL AREA DE TRABAJO 

a) Mantener el área de trabajo limpia y bien iluminada. Áreas desordenadas y oscuras invitan a los 
accidentes. 

b) No opere herramientas eléctricas en entornos con materiales explosivos, como líquidos y gases 
inflamables. Las herramientas eléctricas generan chispas que pueden encender el líquido o los vapores. 

c) Mantenga alejados a los niños y transeúntes mientras opera una herramienta eléctrica. Las 
distracciones pueden hacer que pierdas el control. 

4.2 SEGURIDAD ELECTRICA 

a) Los enchufes de la herramienta eléctrica deben coincidir con el tomacorriente. Nunca 
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice enchufes adaptadores con herramientas 
eléctricas conectadas a tierra. Los enchufes no modificados y los tomacorrientes correspondientes 
reducirán el riesgo de descarga eléctrica. 

b) Evite el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierra o conectadas a tierra, como 
tuberías, radiadores, estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si su 

cuerpo está conectado a tierra. 

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o condiciones húmedas. El agua que entra en 
una herramienta eléctrica aumentará el riesgo de descarga eléctrica. 

d) No abusar del cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desenchufar la herramienta 
eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, aceite, bordes afilados o piezas móviles. Los cables 
dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica. 

e) Cuando opere una herramienta eléctrica al aire libre, use un cable de extensión adecuado para 
uso al aire libre. El uso de un cable adecuado para uso en exteriores reduce el riesgo de descarga 
eléctrica. 

 
f) Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica en un lugar húmedo es inevitable, use un 
suministro protegido por el dispositivo de corriente residual (rcd). El uso de un rcd reduce el 
riesgo de descarga eléctrica. 

4.3 SEGURIDAD PERSONAL 

a) Manténgase alerta, observe lo que está haciendo y use el sentido común cuando opere una 
herramienta eléctrica. No use una herramienta eléctrica mientras esté cansado o bajo la 
influencia de drogas, alcohol o medicamentos. Un lapso en la concentración mientras se operan 
herramientas eléctricas puede provocar lesiones personales graves. 

 
b) Usar equipo de seguridad. Siempre use protección para los ojos. El equipo de seguridad, como 
una máscara antipolvo, zapatos de seguridad antideslizantes, casco o protección auditiva que se usa 
para las condiciones adecuadas reducirá las lesiones personales. 
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c) Evitar el arranque accidental. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de apagado 
antes de enchufarlo. Llevar las herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o enchufar las 
herramientas eléctricas que tienen el interruptor activado provoca accidentes. 

d) Retire cualquier llave de ajuste o llave antes de encender la herramienta eléctrica. Una llave o 
una llave a la izquierda unida a una parte giratoria de la herramienta eléctrica puede provocar lesiones 
personales. 

e) No sobrepasar. Mantenga la postura y el equilibrio en todo momento. Esto permite un mejor 
control de la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas. 

 
f) Vístase adecuadamente. No use ropa suelta o joyas. Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos 
de las partes móviles. La ropa suelta, las joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados en las 
piezas móviles. 

g) Si se proporcionan dispositivos para la conexión de instalaciones de extracción y 
recolección de polvo, asegúrese de que estén conectados y se usen correctamente. El uso de 
estos dispositivos puede reducir los peligros relacionados con el polvo. 

 

4.4 USO DE LA HERRAMIENTA ELÉCTRICA 

a) No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica correcta para su aplicación. 
La herramienta eléctrica correcta hará el trabajo mejor y más seguro a la velocidad para la que fue 
diseñada. 

b) No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende y apaga. Cualquier herramienta 
eléctrica que no puede ser controlada con el interruptor es peligroso y debe ser reparada 

c) Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación antes de realizar ajustes, cambiar 
accesorios o guardar herramientas eléctricas. Tales medidas de seguridad preventivas reducen el 
riesgo de que la herramienta eléctrica se arranque accidentalmente. 

d) Almacene las herramientas eléctricas fuera del alcance de los niños y no permita que personas 
que no estén familiarizadas con la herramienta eléctrica o estas instrucciones puedan utilizarla. 
Las herramientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios inexpertos. 

 
e) Cuida tus herramientas eléctricas. Compruebe si hay desalineación o unión de las piezas 
móviles, rotura de piezas y cualquier otra condición que pueda afectar el funcionamiento de las 
herramientas eléctricas. Si está dañado, haga reparar la herramienta eléctrica antes de usarla. 
Muchos accidentes son causados por herramientas eléctricas mal mantenidas. 

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de corte mantenidas 
adecuadamente con bordes cortantes afilados tienen menos probabilidades de atascarse y son más 
fáciles de controlar; 

g) Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y las brocas de la herramienta, etc., de 
acuerdo con estas instrucciones y de la manera prevista para el tipo particular de herramienta 
eléctrica, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. El uso de la 
herramienta eléctrica para operaciones diferentes de las previstas podría dar lugar a una situación 
peligrosa. 

 

4.5 SERVICIO 

a) Solicite a un técnico calificado que repare su herramienta eléctrica utilizando solo repuestos 
idénticos. Esto asegurará que se mantenga la seguridad de la herramienta eléctrica. 
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4.6 REGLAS DE SEGURIDAD ESPECÍFICAS 

Para su propia seguridad, como protección de otros y para no causar avería al equipo lea 
detenidamente las condiciones de utilización de esta máquina. Para el manejo autónomo del motor 
deberá asegurarse que los operarios han sido instruidos en el uso de esta máquina. 

El motor sólo se utilizará para los trabajos específicos y bajo las instrucciones de este manual. 

Antes de conectar el motor a la red eléctrica, asegúrese que la tensión y frecuencia coinciden con la 
indicada en la placa de características del equipo, ubicada en la parte superior de la carcasa de 
plástico. 

No trabaje cerca de líquidos inflamables o en áreas expuestas a gases inflamables. 

Asegúrese que los tornillos de la carcasa están apretados antes de trabajar. 

Evitar que vehículos pesados pasen por encima del cable 

No conecte el eje flexible al motor cuando el motor este funcionando. 

No opere en la salida del motor cuando éste esté en marcha y sin transmisión. 

No trabaje con el motor si la transmisión o aguja vibrante están averiados. El motor se recalentara. 

No trabaje con la carcasa de plástico del motor rota. 

No permita a personal no capacitado o sin experiencia operar en el motor o en sus conexiones. 

El cable de alimentación eléctrica no deberá ser utilizado para sacar la clavija de la base. 

Mantenga la entrada y la salida de aire libre. 

Mantenga el motor limpio y seco. 

Compruebe que el cable eléctrico es de la sección adecuada y está en perfecto estado. 

Desconecte el motor de la red eléctrica antes de hacer cualquier manipulación. 

Cuando conecte a un generador asegúrese que la tensión y frecuencia de salida es estable y correcta 
y es de la potencia adecuada, la tensión de alimentación del motor no deberá variar +/- 5% de la 
marcada en la placa de características del motor. 

Cuando finalice el trabajo o en descansos prolongados se recomienda desconectar el motor del 
suministro eléctrico y dejarlo en un lugar donde no puede caerse o volcarse. 

4.7 EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL 

Usar equipos de protección aprobados. Usuarios otras personas en la zona de trabajo tienen que 
llevar equipos de protección: 

Casco, protección ruidos, gafas de protección, guantes y botas. 

5 CONDICIONES DE UTILIZACIÓN 

Para su propia seguridad y como protección de otros y para no causar avería al equipo, lea 
detenidamente las condiciones de utilización de esta máquina 

1. Antes de trabajar asegúrese que la tuerca de sujeción de la transmisión al motor está apretada 
(apretar girando a izquierdas con la mano). 

2. Asegúrese que la aguja está bien roscada a la transmisión antes de trabajar (sujetar roscando a 
izquierdas con llave). 

3. No trabaje con la transmisión con curvas pronunciadas. 

4. No sobre engrase la sirga de la transmisión. 

5. No tenga la aguja funcionando fuera del hormigón más de 5 minutos. 

6. No limite el movimiento del vibrador durante el trabajo. 

7. No pare la aguja durante la operación de vibrado. 

8. Reemplace los tubos y puntas desgastados para evitar daños a los componentes internos. 

9. Realice el mantenimiento con los tipos y cantidades de lubricantes recomendados. 
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ADICIONALMENTE SE DEBERA RESPETAR LAS ORDENANZAS VIGENTES EN SU PAIS. 

 

6 OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO 

6.1 PUESTA EN SERVICIO 

Leer el punto. 5 CONDICIONES DE UTILIZACIÓN 

 
6.2 CONEXION DE LA TRANSMISION AL MOTOR 

El motor esta diseñado para acoplar de forma rápida y segura la transmisión, haciéndolo así más 
manejable y ponerlo en uso fácilmente. 

Modo de conexión: 

1- Conectar el eje de la transmisión con el alojamiento cuadrado del motor. 

2-.Roscar la tuerca de plástico de la transmisión en el vástago roscado del motor hasta 
apretarla con la mano (rosca a izquierdas). 

Posibilidades de conexión: 

Longitud de transmisión: 
Hasta 6 m (TDX 1 m, TDX 1,5m, TDX 2 m, TDX 3 m, TDX 4m, TDX 5m, TDX 6m) 

Diámetro del vibrador: 
Hasta diámetro 58 (AX25, AX32, AX40, AX48 y AX58) 

6.3 CONEXIÓN DEL MOTOR A LA RED ELÉCTRICA 

Apagar el interruptor (Posición 0) del motor antes de conectar. 

 

6.4 MODELOS CON CONEXIÓN A TIERRA 

Algunos modelos están equipados con cables con tierra y sus respectivas clavijas. Deberán usarse 
bases con toma de tierra para conectar los motores. 

6.5 CABLES DE PROLONGACION 

Si la clavija del motor lleva toma de tierra, usar cables de prolongación con cable de tierra 
equipados con clavija-base con toma de tierra. 

No usar cables dañados o desgastados. 

Evitar que pasen cargas pesadas por encima de los cables. 

Para determinar la sección transversal seguir el siguiente procedimiento: 
 

6.6 PROCEDIMIENTO PARA DETERMINAR LA SECCION TRANSVERSAL NECESARIA 
EN PROLONGACION DE CABLES 

Se deberán hacer las siguientes comprobaciones y tomar la sección de cable mayor: 

1. La resistencia óhmica e inductiva del cable con una perdida de tensión permitida de un 5%, 
cos.phi= 0,8 mediante la curva de frecuencia y tensión. 

Por ej. Tensión nominal:. ......................... ..1 - 230 V 50 Hz 

Intensidad nominal: ........................10 A 

Longitud de cable ........................... 100 m 

Entrando en la curva con el producto: Intensidad x Longitud =10 x 100 = 1000 am 

Obtenemos una sección de 4 mm2 

2. El calentamiento permitido del cable según VDE ( tabla para la sección transversal mínima 
requerida). 

Por ej.: Para 10 A, según tabla para 15 A o inferior la sección es de 1 mm2. 
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Por tanto Sección escogida = 4mm2, siempre elegir la sección transversal mayor de las dos 
comprobaciones. 

 
SECCIONES MÍNIMAS SEGÚN NORMAS VDE 

Línea Carga máxima Fusible máximo 

m² A A 

1 15 10 
1,5 18 10 / 3 – 16 / 1 
2,5 26 20 
4 34 25 
6 44 35 

10 61 50 
16 82 63 
25 108 80 

 

 
6.7 CONEXIÓN DE LA TRANSMISIÓN A LA AGUJA 

Las transmisiones TDX están diseñadas para acoplar los modelos de agujas: AX40, AX48 y AX58. 

Permitiendo la intercambiabilidad de una aguja a otra de forma rápida y sin ninguna herramienta 

especial. El modelo AX25 y AX32 debido al diámetro precisa de una transmisión especial (TDXE). 

MODO DE CONEXIÓN: 

1. Conectar el alojamiento de la transmisión en el eje hexagonal que sale de la aguja. 

2. Aplicar sellante o LOCTITE 243 en la parte roscada de la transmisión. 

3. Roscar la aguja en la parte roscada de la transmisión hasta apretarla con una llave (rosca a 
izquierdas). 

6.8 INSPECCION 

1. Antes de iniciar los trabajos se deberá comprobar el correcto funcionamiento de todos los 
dispositivos de manejo y seguridad. 

2. Inspeccionar regularmente el buen estado de los cables de alimentación. 

3. Inspeccionar regularmente el estado de la transmisión. Cuando se rompa la vaina repárela o 
reemplácela para evitar daños mayores en la sirga o en la aguja vibrante. 

4. Cuando se detecten piezas desgastadas reemplácelas para evitar daños mayores. 

5. Cuando se comprueben defectos que hagan peligrar la manipulación segura, se debe suspender 
el trabajo y realizar el mantenimiento correspondiente. 

 

7 MEDIDAS DE DESGASTE PARA DIÁMETROS 
Y LONGITUDES EN LAS AGUJAS VIBRANTES 

 

MODELO 
DIAMETRO 

(mm) 

LONGITUD 
(mm) 

AX 25 23,5 (25) 280 (285) 

AX 32 30,5 (32) 361 (366) 

AX 40 38,5 (40) 330 (335) 

AX 48 45,5 (48) 330 (335) 

AX 58 55,5 (58) 339 (344) 
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A. Las medidas mínimas están impresas en negrita. 

B. Las medidas entre paréntesis son las medidas originales. 

C. El tubo deberá reponerse en cuanto alcance el diámetro mínimo. 

D. La punta deberá reponerse en cuanto alcance la longitud mínima. 

 

8 MANTENIMIENTO PERIODICO DEL MOTOR 

1. Los trabajos de las partes eléctricas solo deberán efectuarse por un experto. 

2. Durante los trabajos de mantenimiento deberá asegurarse que está desconectado de la red. 

3. En todas las operaciones de mantenimiento se utilizarán recambios originales. 

4. No es necesario una lubricación periódica de los rodamientos del motor. 

5. Inspeccionar los carbones de las escobillas cada 50 horas de trabajo. Reemplazar los carbones 
cuando su longitud útil llegue a los 8mm. Cambio de escobillas: 

a) Con un destornillador de cabeza plana quitar el tapón lateral de la carcasa, 
introduciendo el destornillador entre el tapón y la carcasa y haciendo palanca para 
sacarlo. 

b) Encontraremos el cierre escobillas código103652 que es una pieza roscada que con 
un destornillador de cabeza plana se quita y podemos acceder a la escobilla código 
103653 (230v) ó 103654 (115v) volcando el motor saldrá o se introduce algún elemento 
fino para sacarla. 

c) Para montarla introducir por el porta escobillas la nueva escobilla y colocar el cierre 
escobillas roscado y posteriormente cerrar la carcasa con el tapón. 

d) Poner en funcionamiento sin transmisión el motor 5 minutos para que se rueden las 
escobillas. 

6. Limpiar periódicamente las aberturas de ventilación en la parte frontal y trasera del motor para 
prevenir sobrecalentamiento. 

7. Comprobar que el filtro está situado en la entrada de aire, debajo del interruptor. En caso de que 
esté sucio cambiarlo. Para ello, basta con presionar con ambas manos la rejilla posterior en el 
lugar donde están situadas las indicaciones “PRESS”, sacar la rejilla (96207) y el filtro (96203) 
para sustituirlo por otro nuevo. Luego montar la rejilla introduciendo primero la parte inferior de 
ésta en su guía y luego la parte superior mientras se presionan las indicaciones “PRESS”. 

8. Después de trabajos de mantenimiento y servicio se deberá montar correctamente todos los 
dispositivos de seguridad. 

9. Cada 12 meses o con más frecuencia dependiendo de las condiciones de uso, se recomienda 
que sea revisado por un taller autorizado. 

10. Limpiar el filtro periódicamente o sustituirlo en caso de que sea necesario. 

 

9 MANTENIMIENTO PERIODICO DE AGUJAS Y TRANSMISIONES 

1. Para realizar los trabajos de mantenimiento de la transmisión y aguja desconectar del motor. 

2. En todas las operaciones de mantenimiento utilizar recambios originales. 

3. Comprobar el diámetro de desgaste de la aguja. Cuando el diámetro en el punto de mayor 
desgaste sea inferior al ser especificado en la tabla según modelo, deberá ser sustituido. 

4. Engrasar la transmisión cada 100 horas de trabajo. 

Un modo de engrasar es colocar algo de grasa en la palma de la mano y hacer pasar toda la 
longitud de la sirga a través de la mano cerrada, dejando así una capa de grasa en toda la 
longitud de la sirga. La cantidad recomendad es 20 g/ m. 

Después de engrasar o en una transmisión nueva, conectar al motor y dejarla funcionando en 
vacío durante 2 minutos. 

Nunca sobre engrasar, podía pasar la grasa a la aguja vibrante o forzar al motor. No limpiar la 
sirga con disolvente. 

Consultar el tipo de grasa a utilizar 
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5. Si se observa que la longitud entre el eje flexible y la vaina es mayor de 55mm, se deberá reparar 
antes que se pueda producir una avería grave en la transmisión. 

6. Cada 300 horas de funcionamiento es recomendable cambiar el aceite de lubricación de la aguja. 
Para ello desmontar la punta. Sujetar la aguja en un banco, golpear con un martillo ligeramente por 
las roscas, esto ayudará a romper la junta de las roscas y aflojar. Sacar el aceite usado y llenar la 
cavidad de la punta con un aceite ligero no espumante 0W30 o similar. Montar siguiendo las 

recomendaciones del punto siguiente. Si se observa que el aceite es espeso y pegajoso es que ha 
penetrado grasa de la transmisión, habrá que proceder a cambiar los retenes siguiendo los pasos 
del punto siguiente. 

7. Siempre que se realice un mantenimiento en la aguja vibrante siga los siguientes pasos: 

- Limpiar las piezas con disolvente y secar todas las partes. 

- Examinar el estado de los rodamientos, retenes y dedo toma. Si la inspección revela 
que la grasa de la transmisión ha penetrado dentro del vibrador, los retenes 
necesitarán ser reemplazados. Cuando se reemplacen los retenes montar según 
indica la sección en la lista de piezas . 

- La finalidad de los retenes es mantener el aceite dentro del vibrador y evitar que la 
grasa de la transmisión entre. Cuidar no dañar la superficie donde van montados los 
retenes. Cuando se desmonta la aguja es recomendable cambiar los retenes. 

- Llenar la cavidad de la punta con aceite ligero no espumante 0W30 o equivalente. 
Nunca añadir grasa. 

- Al montar las piezas colocar las juntas tóricas y aplicar adhesivo sellante en todas las 
roscas. Apretar y limpiar el exceso de sellante. Es importante que queden bien 
apretadas todas las partes para que el agua no pueda penetrar. 

8. Después de trabajos de mantenimiento y servicio se deberá montar correctamente todas las 
partes. 

9. Cada 12 meses o con más frecuencia dependiendo de las condiciones de uso se recomienda 
que sea revisado por un taller autorizado. 

9.1 ALMACENAMIENTO 

Almacenar siempre el motor en zonas limpias, secas, estables y protegidas, cuando no sea usado 
por tiempo prolongado. 

9.2 TRANSPORTE 

En vehículos de transporte se deberá asegurar el motor contra deslizamientos, vuelcos y golpes. 
 
 

 

10 ESQUEMA ELECTRICO DEL MOTOR 

 
CONEXIÓN CON TIERRA 
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CONEXIÓN SIN TIERRA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
NOTA: 

Todos los cables deben estar firmemente alojados en los conductos de la carcasa antes de cerrar las dos 
mitades. 

 
1. CLAVIJA 6. INTERRUPTOR 

2. 
CABLE A INTERRUPTOR SECCION 1,5 MM

2 
7.CABLE DE INTERRUPTOR A MOTOR SECCION 1,5 MM

2 

3. 
CABLE A INTERRUPTOR SECCION 1,5 MM

2 
8.CABLE DE INTERRUPTOR A MOTOR SECCION 1,5 MM

2 

4. CABLE TIERRA (verde-amarillo / verde -UL-)  9. ESTATOR MOTOR 

5.CONDENSADOR 10.CONEXIÓN A ESCOBILLAS 

 
 

 

 

11 LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS DEL MOTOR 
 
 

PROBLEMA CAUSA / SOLUCION 

El motor no funciona 1.- Verifique si hay corriente. 

2.- Escobillas desgastadas. 

3.- Interruptor defectuoso. 

El motor funciona 
normal pero se 
recalienta 

1.- Limpie las aberturas de entradas y salida de aire en la 
carcasa y/o realizar un cambio de filtro. 

2.- Verifique que los tornillos que cierran la carcasa de plástico 
están suficientemente apretados. 

El motor funciona 
lentamente1 y se 
recalienta 

1.- Verifique la tensión de la fuerza eléctrica. 

2.- Agua vibrante o transmisión defectuosa. 

3.- Compruebe las especificaciones del cable de prolongación 

El motor hace ruido 
excesivo 

1.- Escobillas desgastadas. 

2.- Rodamientos defectuosos. 

3.- El inducido puede que roce con el estator. 

4.- Carcasa rota o tornillos flojos 
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12 LOCALIZACIÓN DE AVERIAS DE TRANSMISIONES Y AGUJAS 

 
PROBLEMA CAUSA/SOLUCION DEBIDO A TRANSMISION O AGUJA 

El motor trabaja forzado y 
se sobrecalienta 

1.- La aguja vibrante tiene demasiado aceite. 

 2.- Demasiada o insuficiente grasa en la transmisión. 

 3.- Falla retén. Se ha pasado grasa de la transmisión a la aguja o se ha perdido el aceite 

de la aguja. 

 4.- El movimiento de la aguja vibrante está restringido. 

 5.- Transmisión con curvas muy pronunciadas, existe un roce excesivo 

 6.- Transmisión en mal estado, la vaina rota. 

Falla el cojinete 1.- Insuficiente aceite en la aguja vibrante. 

 2.- Ha trabajado fuera del hormigón durante un tiempo considerable. 

 3.- Ha entrado agua. 

 4.- Ha recibido fuertes golpes el tubo. 
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13 RECOMENDACIONES DE USO 

 
1. Seleccionar el tipo de vibrador adecuado según las dimensiones del encofrado, el espacio libre 
entre las armaduras, la consistencia del hormigón. Consultar el punto como seleccionar el vibrador. Se 
recomienda siempre tener un vibrador de reserva. 

2. Antes de comenzar comprobar que el vibrador está en buenas condiciones y funciona 
correctamente. Usar los sistemas de protección y seguridad recomendados. 

3. Verter el hormigón en la estructura evitando que el hormigón caiga desde gran altura. Se debe 
verter en el molde o encofrado más o menos nivelado. El espesor de cada capa será inferior a 50 cm, 
se recomienda entre 30 y 50 cm. 

4. Introducir el vibrador verticalmente en la masa sin desplazarlo horizontalmente. No usar el 
vibrador para arrastrar el hormigón horizontalmente. El vibrador se introduce verticalmente a intervalos 
regulares, separados de unos a otros una distancia de 8 a 10 veces el diámetro del vibrador (consultar 
el radio de acción). Mirar al hormigón cuando se vibra para determinar el campo de acción del 
vibrador. El campo de acción de cada punto de vibración se debe solapar para evitar zonas sin vibrar. 
La aguja debe penetrar unos 10 cm en la capa anterior para asegurar una buena adhesión entre las 
diferentes capas. Entre cada capa no deberá transcurrir mucho tiempo para evitar juntas frías. No 
forzar o empujar el vibrador dentro del hormigón, este podría quedar atrapado en el refuerzo. 

5. El tiempo de vibrado en cada punto dependerá del tipo de hormigón, tamaño del vibrador y otros 
factores. Este tiempo de vibrado puede oscilar entre 5 y 15 segundos. El tiempo es más corto para 
consistencias fluidas, en estas mezclas un vibrado en exceso puede producir segregación. Un exceso 
de vibrado podría llegar a producir disgregación. Se considerará el hormigón bien vibrado cuando la 
superficie se vuelve compacta y brillante y dejan de salir burbujas de aire, también se nota un cambio 
en el ruido que produce el vibrador. Muchos defectos en estructuras son debidos a una ejecución de la 
operación de vibrado de forma desordenada y con prisas. 

6. No se deberá presionar el vibrador contra armaduras o encofrados. Mantener una distancia de 7 
cm como mínimo de las paredes. 

7. La aguja se sacará despacio del hormigón y con movimientos hacia arriba y hacia abajo para dar 
tiempo que el hormigón rellene el agujero dejado por el tubo. La velocidad de extracción del vibrador 
debe ser aproximadamente 8 cm por segundo. Cuando está prácticamente fuera sacarlo rápidamente 
para evitar agitación de la superficie. 

8. Para vibrar losas, inclinar la aguja para que el contacto superficial con la masa sea mayor. 

9. No mantener durante largos periodos el vibrador fuera del hormigón, si no se continúa vibrando 
pararlo. No usar el vibrador para arrastrar el hormigón horizontalmente. 

10. Seguir las instrucciones de mantenimiento del vibrador. 

Para conseguir una buena estructura de hormigón debemos partir de los componentes adecuados y 
realizar una vibración de la masa en toda la estructura. 
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